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第十八課　高齢化社会
　　一、词汇
　　高齢（こうれい）
　　第3回（だいさんかい）
　　国勢調査（こくせいちょうさ）
　　時点（じてん）
　　総人口（そうじんこう）
　　占める（しめる）
　　比率（ひりつ）
　　超える（こえる）
　　老年（ろうねん）
　　型（かた）
　　規定する（きていする）
　　仲間入り（なかまいり）
　　グラフ
　　移り変わり（うつりかわり）
　　すでに
　　推測する（すいそくする）
　　どのように
　　扶養する（ふようする）
　　ともなう
　　年金（ねんきん）
　　医療費（いりょうひ）
　　額（がく）
　　保障（ほしょう）
　　賄う（まかなう）
　　税金（ぜいきん）
　　負担（ふたん）
　　養う（やしなう）
　　充実（じゅうじつ）
　　覚悟する（かくごする）
　　財政（ざいせい）
　　面（めん）
　　老夫婦（ろうふうふ）
　　世帯（せたい）
　　弱る（よわる）
　　世話（せわ）
　　訴える（うったえる）
　　別居する（べっきょする）
　　親孝行（おやこうこう）
　　奨励する（しょうれいする）
　　自覚（じかく）
　　とかく
　　生きがい（いきがい）
　　見失う（みうしなう）
　　長年（ながねん）
　　励む（はげむ）
　　今日（こんにち）
　　思い（おもい）
　　課題（かだい）
　　今後（こんご）
　　対応する（たいおうする）[【更多考资】]
　　二、课文
　　中国では、1982年の第3回国勢調査の時点で、65歳以上の高齢者の人口が、5000万人余りに達し、総人口の約4.9%を占めた。
　　国連は、高齢者の人口の比率が7%を超える国を「老年人口型の国」と規定している。だから、中国の社会は、まだ高齢化しているとは言えない。しかし、2000年になると、その比率が総人口の7.4%に当る9300万人となり、高齢化社会の仲間入りをすることになる。
　　グラフ甲は、日本における、総人口に対する高齢者人口の比率の移り変わりを、示したものである。日本では、すでに1970年の時点で、高齢者の比率が7%を超えた。2000年には、16.3%にまで達すると推測されている。
　　高齢化社会において、問題になるのは、多くの老人をどのように扶養していくか、ということである。老人の増加にともなって、年金や医療費の額は急激に増えている。そして、そうした社会保障の費用を賄うために、国民の税金の負担もしだいに重くなっている。
　　グラフ乙は、15歳から64歳までの人100人が、扶養しなければならない老人の数を表したものである。1970年には、100人で約10人の老人を養っていたのが、2000年には、約24人を養うことになる。
　　社会保障の充実を望む以上、それだけ国民一人当たりの負担も重くなるのを、覚悟しなければならない。
　　財政の面だけでなく、だれが老人を扶養するかということも、大きな問題である。高齢者の人口が増えるとともに、老夫婦のみの世帯や、老人の一人だけの世帯が増えている。このような老人たちは、「自分の体が弱って、動けなくなった時、いったいだれの世話になったらいいのか。」と、不安を訴えている。家庭で、子が親を扶養できればよいのだが、さまざまな事情から扶養できない場合もある。「仕事の都合で、どうしても親と別居せざるを得ない。」という人もずいぶんいるようだ。これは、親孝行を奨励するだけでは済まない社会問題である。
　　また、仕事を持たない老人は、自分が社会に必要な人間だという自覚を持ちにくい。とかく、自分の生きがいを見失いがちだ。長年仕事に励んで、今日の社会を作った老人たちが、寂しい思いをするのは、とても残念なことだ。老人が、生きがいを持てるような社会を作ることは、高齢社会の大きな課題だと言える。
　　今後、高齢化が進むとともに、ほかにもさまざまな問題が起こってくるだろう。そして、高齢化社会にどう対応するかということは、日本だけでなく、世界中の国にとって、大きな課題になってくるにちがいない。
　　三、语法
　　Ⅰ、～～に伴って（ともなう）、～に伴い　、～に伴う
　　接続：動詞の連体形、名詞直接
　　意味：＜～にしたがって、～につれて＞表示伴随着……，其后项谓语多是表示发展，变化的内容，且多为涉及规模较大的事项。＜～といっしょに＞
　　訳詞：随着……　　　和……一起
　　例：人口が増えるに伴って，いろいろな問題が起こってきた。
　　　　円高に伴い，来日する外国人旅行者が少なくなった。
　　　　自由には，それに伴う責任がある。
　　区別：「～にしたがって」「～につれて」的后项在时间上略迟于前项
　　　　　「～に伴って」后项在时间上几乎与前项同步。
　　Ⅱ、～～以上は（いじょう）
　　接続：用言の連体形
　　意味：起引出前提的作用，其后项多是说话人的决心，判断，主张等
　　訳詞：既然……就
　　例：約束した以上は，守らなければならない。
　　　　この学校の学生である以上，決められた規則を守らなければならない。
　　Ⅲ、～～ざるを得ない（え）
　　接続：動詞の未然形　※する→せざる
　　意味：＜どうしても～なければいけない＞不能不，不得不
　　例：私としてはその場合で本当のことを話さざるを得ない。
　　　　上司に命令されたので，この仕事をやらざるを得ない。
　　Ⅳ、～～だけでは済まない
　　接続：用言の連体形、名詞直接
　　意味：＜～だけなら、だめだ＞表示只做那个动作还不能完全解决问题
　　訳詞：只是……是不行的
　　例：これは謝るだけでは済まない問題です。
　　　　電話だけでは済まない大事な用件です。
　　Ⅴ、接尾词：がちだ
　　接続：動詞の連用形（ます）名詞直接
　　意味：＜～することが多い、＞表示某事经常发生或总是形成某种状态，具有某种倾向。多用于消极事项
　　訳詞：易于……　　常常……　　往往……
　　例：雪が降ると，電車は遅れがちだ。
　　　　春は曇りがちの日が多い。
　　　　母は病気がちなので，あまり働けない。
　　　　彼は最近，体調を崩して，日本語のクラスを休みがちです。
　　Ⅵ、～～における～～
　　接続：名詞+における+名詞
　　意味：「～での～」表示场所或时间
　　訳詞：在……
　　例：会議におけるあいさつは珍しい。
　　Ⅶ、～～思いをする
　　接続：形容詞と形容動詞の連体形
　　意味：和「うれしい、悲しい、痛い、悔しい、つらい、残念だ、寂しい」等表示感情、感觉的形容词一起使用，表示回忆、感到，有……体会等感触
　　訳詞：感到……
　　例：李さんが来てくれて，うれしい思いをします。
　　　　子供のころ母が死んで，悲しい思いをしました。
　　Ⅷ、～～のみ
　　接続：用言終止形、名詞直接
　　意味：「～だけの意味」書き言葉
　　例：この部屋には、女性のみ入ることができる
　　　　後は結果を待つのみだ。
　　Ⅸ、～～当たり
　　接続：名詞直接
　　意味：表示平均分配的基准
　　訳詞：每……
　　例：5時間で5万円もらったので，1時間当たり1万円です。[【视频课程】]
　　　　今日のパーティーは一人当たり3000円の会費です。
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